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前言

　　在法国，我们称之为记忆的责任。
　　这意味着一个国家、一个民族、一个政府，所必须承担的在过去岁月中给他人带来的战争损失、
迫害与痛苦。
　　有一个实例，在1995年，希拉克先生担任法兰西共和国总统期间，为法国政府于1940年至1944年
期间对境内犹太人实行的残酷迫害作了恳挚的坦承与道歉。
而我，作为当时的政府总理，同样坚信我们负有这种不容推卸的责任。
　　今年10月，中国圆明园管理处等机构将举办圆明园劫难150周年纪念活动。
　　我非常愿意加入这场盛大庄严的纪念活动中，悼念遭受当年英法联军铁蹄践踏的那段岁月，谴责
英法联军当年对中国人民和人类文明犯下的野蛮罪行。
尽管当时的法国军队并没有直接参与对圆明园的实际纵火行为，但历史事实是，我们确实派出了8000
人的远征军，并首先开始了对圆明园的攻击和洗劫，而且对这片古老的土地有所图谋。
　　我们都清楚地明白这次卑劣的掠夺行为给中华民族带来了不可磨灭的惨痛记忆。
援引法国文学巨匠维克多·雨果那封著名的信件：“我们欧洲人是文明人，中国人在我们眼中是野蛮
人。
然而这就是文明对野蛮所干的事情。
”　　如何面对谴责，特别是这种在全中华民族面前犯下的可耻罪行，如何避免历史悲剧的重演，尤
其当法国作家伯纳·布立赛先生的著作《1860：圆明园大劫难》一书在中国翻译出版之后，这应当是
英法两国有识之士深思反省的重大问题。
　　我现在能做的就是全力支持中西书局的《圆明园劫难记忆译丛》的翻译出版计划。
这套丛书精选了法英两国亲历1860年远征中国的一些重要军官、外交官、翻译官、神甫、医官等人士
所撰写的回忆录。
　　这套丛书的出版必将填补某些历史上的空白，并提醒我们牢记记忆的责任。
　　藉此机会，以戴高乐将军倡议的法中人民友谊的名义，向中国人民表达我的敬意，并衷心希望我
们可以一同分享美好的未来。
　　让-皮埃尔·拉法兰　　法国前总理现任参议员　　巴黎2010年7月
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内容概要

埃利松伯爵的《翻译官手记》是最值得一读的关于1860年征战的一本著作，因为它或许是一本写得最
为生动最为精彩的著作。
莫里斯&middot;伊里松(Maurice Irisson)在1886年才出版了这本书，署名是埃利松伯爵。
年仅20岁，他就陪同蒙托邦将军去了中国，当时的身份是翻译，不是中文翻译，而是英语翻译。
因此，他负责与英国盟军的沟通与联络。
在出版这本书之前，他等待了25年，目的是不想过于冒犯敏感的英国人，他在书中谴责了英国人想在
军事和外交上独占鳌头的野心。
总之，在这场对华征战期间，他们以远征军的领导者自居，在法国盟军面前盛气凌人，极力贬低法国
人的形象。
这也是一本完全是为蒙托邦将军的荣耀而写的书。
作者所展示的史实也是有待商榷的。
他经常会拿史实自由发挥。
尽管如此，埃利松伯爵的这本著作是一部笔调生动、引人人胜的文献。
可以带着轻松快乐的心情阅读本书。
一定要读一下他初到上海时的那段叙述，以及他对这座中国城市的描写。
他的《翻译官手记》中最出名的几个章节是关于圆明园大洗劫的，这几个章节更值得一读。
夏宫受到中国数代皇帝的青睐，他重墨描写了被毁之前的夏宫，在专栏作者之中，做这种描写的作者
为数极少。
埃利松伯爵笔下的圆明园洗劫是一个非常精彩的片段，他的叙述诙谐风趣，洗劫的悲惨景象跃然纸上
。
其实，他嘲讽了法国人在洗劫圆明园时的混乱无序。
当然，他把洗劫的规模和法英联军的破坏缩小了，他没有谴责这些掠夺行为。
但是对一个历史学家来说，由一个专栏作者写的这部文献还是很珍贵的。
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作者简介
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2009年9月进入浙江大学城市学院任教。
现为杭州市翻译协会执行会长兼秘书长、浙江省翻译协会常务理事、中国翻译协会理事。
译著有《感受中国》、《本末倒置》等4种。
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章节摘录

　　有学者——甚至也有白痴——认为人只是一种较其他动物更为高级一点的动物而已。
不必跟他们谈论什么创世：他们只会跟您讲进化论。
不必跟他们谈论人类的第一对夫妻，不必跟他们谈论强壮俊美的亚当，是如何雄壮地站立在那里，把
满脸通红、楚楚动人、金发掩面的夏娃搂人他的怀中。
他们会告诉您，您忘却了这些年轻人的祖先，忘却了胶状的水螅，忘却了瓦坛中昏睡的牡蛎，等等。
他们无法与这些先祖们建立起合法的血缘关系。
户籍登记的历史并不悠久。
但是，他们还是从卷尾猴这里找到了血缘关系。
阿布说过，人类从前是“猴子军团中前途光明的士官”。
倘若不是担心有丧文雅，他早就给我们讲述这个士官与其军团女厨在大椰子树上的爱情故事了。
　　我之所以认为这些学者甚至是白痴们的意见是错误的，之所以猜想人类除了在这缥缈宇宙间作为
一种动物之外，还拥有非同一般的地位，在这芸芸众生中还拥有非同一般的使命，那是因为，人类这
个动物有别于其他动物，换句话说，是因为人类拥有其他动物所不具备的能力：即与上帝合作的能力
。
正如罗伯斯庇尔先生所说，上帝接受人类在其身边工作。
而人类往往滥用了这种荣誉。
人类的角色是把上帝安排好了的秩序打乱，把自然界的一切都搅乱。
人类太像是一个好心的仆人了，他在整理化学实验室的时候，需要按照瓶子的大小把大蒸馏瓶和各类
小瓶摆放整齐，结果是把本来要分开摆放的东西都混在了一起，把一切都给炸为了乌有。
　　但是人类对于大自然和它自身所采取的直接行为，在它自身和其他没有觉醒而温顺的生命之间，
挖掘了一道无法逾越的鸿沟。
　　哪个动物会吃些不适于己的食物来摧残自己的体质，让自己日益虚弱，最后自行了断呢？
请帮我找出这个动物吧！
找不出来吧。
只有人类才拥有这种专长。
而且人类会以个体或者集体、以个人或者民族的方式将之付诸实施。
　　这并非因为人类刻意喜好混乱，喜好自残，而是因为人类的认知不够全面，眼界不够开阔，理解
不够深入。
人类拥有自由意志，却缺乏判断能力；拥有实力，却缺乏科学眼光。
上帝与人类分享权力，却只为自己留下智慧。
人类在发展，但是缺乏理智。
　　在写完这段充满哲学色彩的华丽的开场白之后，我要向读者交代：在1859年的春天，我正身处佛
罗伦萨，正是热血沸腾的时候。
我得承认，令我如此热血沸腾的，可不是浓缩在这个天堂角落里的壮观的艺术和自然风景。
我穿行在大街小巷的宽石板路上，无心留恋周围的瑰丽建筑。
我漠然地走过百花大教堂和其他漂亮的教堂，米开朗琪罗的杰作也没有让我停下脚步。
我忘记了油画画廊里这些数不胜数的无价之宝。
我甚至无心留恋卡西纳公园里还有浓密的树阴、芳香的鲜花和微笑的女人。
事实上，我几乎无意于来此欣赏到的一切，无意于年迈的大师们，无意于年轻的情妇们。
这里，的确有艺术和爱情，没错！
但是这里，还有意大利独立战争。
法国挺身而出，支援这个盟国，在皮埃蒙地区与奥地利军队展开了战争。
我狂热地认为，为了我的幸福，也为了世界的幸福，从阿尔卑斯山到亚得里亚海，意大利必须彻底取
得自由。
我一心想着的都是这场战争。
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　　说明一下：当时，我还不到20岁；当时，意大利在沸腾，法国在疯狂。
　　今天，我的青春往事已经流淌了25年，但当年意大利人民沉浸于举国狂热的那种特别景象依然清
晰可见。
所有人都出发了，只要是年轻力壮的，都在响应皮埃蒙军号的号召。
公爵们离开古老的宫殿，争相穿上狙击兵的羽饰军装；工人们抛弃车间跟总督先生讨要枪支。
行政官员们想缓解这种冲动，但是束手无策，他们很快就在萨瓦省府门口解散消失。
整个意大利都在奔赴前线，都在高喊着：加里波第万岁！
自由万岁！
　　在法国，民众的热情毫不逊色。
出征意大利如火如荼。
部队表现积极，战斗热情高涨，无异于任何一支优秀的部队。
在这个国家，生活物资和财富充裕，不知为何，人们都认为有消耗的必要。
古老的高卢人似乎对这块土地历来都是念念不忘，在过去，这块土地曾经深深地孕育过他们。
终于，这个被称之为法兰西民族的天真而可怕的高个孩子，狂热而迫不及待地跟随拿破仑三世去摘取
其伯父在这些辉煌而富有历史意义的战场上创下的战果。
他们没有考虑这个伟大民族的梦想是否会带来危险，也没有考虑拿破仑三世这些轻率的决定是否出自
下面这种渴望：他当然渴望不要在去巴黎歌剧院的路上，他的汽车底下再次出现奥尔西尼的炸弹。
　　所有人都很兴奋，甚至是第二帝国的敌人们，他们感觉一场革命正在展开；甚至是那些主教们，
他们用马伦戈和洛迪地区的主教训谕来进行响应；甚至是那些喜欢太平的有产者们，他们一边欣赏着
被漫画画成驴脑袋的克罗地亚总督甘莱的头像，一边会心地微笑着。
阿勒菜市场的卖菜女们吻着前来告别的帝国皇帝的手，工人们放下手头的活，陪同御驾一直把皇帝送
至里昂火车站。
　　如果有个先知出现，告诉所有这些人，拿破仑三世在出征意大利、打垮奥地利之后将迎来色当战
役，他正在为普鲁士创造财富，为威廉一世构建帝国，那么，这个先知就会被乱石击毙，其下场会无
异于远古时期受人尊敬、眼光敏锐的任何一个先知。
　　因此，我们可以理解，一个没有任何先知先觉才能、年仅18岁的男孩，面对如此纷繁的事件，他
怎么会袖手旁观呢？
面对如此高昂的激情，他怎能无动于衷呢？
在佛罗伦萨，我的朋友们一批接一批地出发了。
我的酒肉朋友们突然满脸严肃地跟我说，嬉笑耍乐的日子已经结束，献身的钟声已经敲响。
我应该紧跟其后。
我相信，饰以雄鸡尾羽的圆帽与我的长相完全相配。
只不过，对我来说，更为简单和明智的做法，就是去法国参军，既然我还不曾赌过我的命运。
　　于是，我选择了一个被编入意大利军团的骑兵团。
我离开佛罗伦萨，前往图尔，在那里，我很快就成为了第六骑兵团的一名二等骑兵。
我还记得到兵营时和我说话的第一个战友，他跟我是在同一天加入的，这是一个非常年轻的骑兵，之
前在布洛涅森林公园的湖边，我经常看到有年轻的骑兵骑着马在转悠。
他叫格扎维埃·费扬，因为年仅16岁，在年龄上他是获得特批的。
 　　⋯⋯
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编辑推荐

　　作为英法联军的翻译，年轻的埃利松伯爵从另一角度见证了关于1860年的征战行动。
他的行文生动活泼，诙谐风趣，披露了远征行动中大量的细节与内幕，他笔下对圆明园的描写尤为出
色。
　　但由于《翻译官手记》字里行间对英国同盟军做了非常不客气的叙述，出于外交上的考虑，这本
《翻译官手记》推迟到1886年才得以在巴黎出版。
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